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礼敬偈
Namo tassa bhagavato arahato sammāsambuddhassa.
Namo tassa bhagavato arahato sammāsambuddhassa.
Namo tassa bhagavato arahato sammāsambuddhassā.

�敬那位吉祥者、阿罗汉、正等正觉者。

�敬那位吉祥者、阿罗汉、正等正觉者。

�敬那位吉祥者、阿罗汉、正等正觉者。

�如《中部》100

三皈依
Buddhaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Dhammaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Saṅghaṃ saraṇaṃ gacchāmi.

Dutiyampi buddhaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Dutiyampi dhammaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Dutiyampi saṅghaṃ saraṇaṃ gacchāmi.

Tatiyampi buddhaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Tatiyampi dhammaṃ saraṇaṃ gacchāmi;
Tatiyampi saṅghaṃ saraṇaṃ gacchāmi.

我皈依觉者。

我皈依佛法。

我皈依僧团。

第二次，我皈依觉者。

第二次，我皈依佛法。

第二次，我皈依僧团。

第三次，我皈依觉者。

第三次，我皈依佛法。

第三次，我皈依僧团。

《小诵》1 与《大品》第一章（第二次诵念段落）

佛、法、僧的功德
Itipi so bhagavā arahaṃ sammāsambuddho
vijjācaraṇasampanno
sugato
lokavidū
anuttaro purisadammasārathi
satthā devamanussānaṃ
buddho bhagavā'ti.

Svākkhāto bhagavatā dhammo
sandiṭṭhiko
akāliko
ehipassiko
opaneyyiko
paccattaṃ veditabbo viññūhī'ti.



Suppaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho,
ujuppaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho,
ñāyappaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho,
sāmīcippaṭipanno bhagavato sāvakasaṅgho,
yadidaṃ cattāri purisayugāni
aṭṭha purisapuggalā
esa bhagavato sāvakasaṅgho
āhuneyyo
pāhuneyyo
dakkhiṇeyyo
añjalikaraṇīyo
anuttaraṃ puññakkhettaṃ lokassā'ti.

他是吉祥者、阿罗汉、正等正觉者，

明行具足，

善逝，

世间解，

无上调御丈夫，

天人导师，

觉悟而吉祥。

由吉祥者善加宣说的，是佛法，

是现见的，

是超越时间的，

是「来，亲见」的，

是导向（涅槃）的，

是智者应各自亲证的。

吉祥者的弟子僧团是善行道的。

吉祥者的弟子僧团是正直行道的。

吉祥者的弟子僧团是如理行道的。

吉祥者的弟子僧团是和敬行道的。

那就是四双之人，

八辈之士。

这就是吉祥者的弟子僧团，他们

应受供养，

应受�待如宾客，

应受布施，

应受合掌（añjali）之�敬，

是世间无上的福田。

《增支部》3.70

五戒
1. Pāṇātipātā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.

我受持远离杀害生命之戒。

2. Adinnādānā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离不与取之戒。

3. Kāmesu micchācārā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离邪淫之戒。

4. Musāvādā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离妄语之戒。



5. Surāmerayamajjapamādaṭṭhānā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi
我受持远离酒类、烈酒，以及其他令人沉醉与放逸之物的戒。

改编自《小诵》2

八戒
阿罗汉们终其一生都遵守这八戒。今天，我也将在此一日一夜中遵守这八戒。在这些方面，我将追随阿罗汉们，这便是我对布萨的奉行。

1. Pāṇātipātā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离杀害生命之戒。

2. Adinnādānā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离不与取之戒。

3. Abrahmacariyā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离淫行之戒。

4. Musāvādā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离妄语之戒。

5. Surāmerayamajjapamādaṭṭhānā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi
我受持远离酒类、烈酒，以及其他令人沉醉与放逸之物的戒。

6. Vikālabhojanā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离非时进食之戒。

7. Nacca-gīta-vādita-visūkadassanā Mālā-gandha-vilepana-dhāraṇa-maṇḍana-vibhūsanaṭṭhānā veramaṇī-sikkhāpadaṃ
samādiyāmi.
我受持远离歌舞、唱诵、奏乐、观看娱乐表演，以及佩戴花鬘、涂香、化妆、装饰与打扮之戒。

8. Uccāsayana-mahāsayanā veramaṇī-sikkhāpadaṃ samādiyāmi.
我受持远离高广华丽床座之戒。

改编自《小诵》2 与《增支部》8.41

慈
Mettā sahagatena cetasā ekaṁ disaṁ pharitvā viharati,
tathā dutiyaṁ
tathā tatiyaṁ
tathā catutthaṁ.

Iti uddhamadho tiriyaṁ sabbadhi sabbattatāya
sabbāvantaṁ lokaṁ
mettā sahagatena cetasā
vipulena mahaggatena appamāṇena
averena abyāpajjena pharitvā viharati.

以充满慈的心意，

遍满一方而安住，

第二方亦如是，

第三方亦如是，

第四方亦如是。

如此，他遍满上、下、四周与一切处而安住，

遍满整个宇宙的每一处，

以充满慈的心意，



广大、宏大、无量，

远离怨恨与敌意。

《增支部》9.18

巴利语发音指南

元音
a 短音，如 another 中的 a（英语）

ā 长音，如 father 中的 a（英语）

i 是 be 的短音版本（英语）

ī 长音，如 bee 中的 ee（英语）

u 短音，如 under 中的 u（英语）

ū 长音，如 moo 中的 oo（英语）

e 在开音节中为长音，如 fade 中的 a（英语），但在辅音之前为同样的音但读作短音

o 在开音节中为长音，如 own 中的 o（英语），但在辅音之前为同样的音但读作短音

ṁ 是鼻音，类似英语的「ng」

辅音

卷舌音（其下方带有一点）与普通版本相似，但舌头不是抵住牙齿，而是抵住上颚。

带有 h 的字母，其 h 一律读作送气音，如 heavy 中的 h（英语）。

k 如 cat 中的 c（英语）

kh k 带一个送气的 h

g 如 gate 中的 g（英语）

gh 普通的 g 带一个送气的 h

ṅ 如 bank 中的 n（英语）

c 如 change 中的 ch（英语）

ch ch 音带一个送气的 h

j 如 jet 中的 j（英语）

jh j 音带一个送气的 h

ñ 如 canyon 中的 ny（英语）

ṭ t 音，舌头抵住上颚而非牙齿

ṭh 读作卷舌 ṭ 带一个送气的 h

ḍ d 音，舌头抵住上颚

ḍh ḍ 带一个送气的 h

ṇ n 音，舌头抵住上颚

t 如 tar 中的 t（英语）

th 普通的 t 带一个送气的 h

d 如 dark 中的 d（英语）

dh 普通的 d 带一个送气的 h

n 如 normal 中的 n（英语）

p 如 pat 中的 p（英语）

ph p 带一个送气的 h

b 如 back 中的 b（英语）

bh b 带一个送气的 h

m 如 man 中的 m（英语）

y 如 yes 中的 y（英语）

r 如 red 中的 r（英语）

l 如 lead 中的 l（英语）

ḷ l 的卷舌版本

v 在词首时，如 van 中的 v（英语）；在词中时较柔和，介于 very 与 weary 之间（英语）

s 如 set 中的 s（英语）

h 如 heavy 中的 h（英语）


